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Here you are!
Lucie Albon

Board book with mirror
16 pages
17,5 x 22 cm

Ages 1-3
15 €

Board book

A fun story, with 3-D images
The little bee is suddenly alone in the hive...
Where did all her friends go? Did the cat see them? Did the dog smell them?
Oh dear... What if the frog caught them?
The reflections in the mirror bring the images to life.
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Opposites 
Agnese Baruzzi

Board book with push & pull elements
20 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3 
11 €

Board book

Night or day? Small or big? Wet or dry? Empty or full?
An innovative board book to introduce toddlers to the concept of opposites.
Easy-to-use mechanisms with built-in sliders: move your finger across
the space on the page and see the image transform. 
Will keep children entertained for hours while fostering their vocabulary
and motor skills.

PETIT ou GRAND ? DEDANS ou DEHORS ? PETIT ou GRAND ? DEDANS ou DEHORS ?

TOUTE SEULE ou ENSEMBLE ? VIDE ou PLEIN ? TOUTE SEULE ou ENSEMBLE ? VIDE ou PLEIN ?

ALLUMÉE ou ÉTEINTE ? MOUILLÉ ou SEC ? ALLUMÉE ou ÉTEINTE ? MOUILLÉ ou SEC ?
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Onto the Sea
Amy Chai

Board book with die-cuts, moving
and push & pull elements
26 pages
19,5 x 19,5 cm

Ages 0-3
15 €

Board book

The eventful journey of a curious and courageous little fish
Lulu the little goldfish is bored in her bowl, all alone. What if she went to the sea? 
Maybe there she could make some new friends? Let’s take a trip into the depths 
of the ocean together!
An interactive book with colorful illustrations by a talented Chinese artist.

J’aimerais tant avoir un ami...
Il paraît qu’il y a plein de poissons
dans la mer. Et si j’y allais ?

Est-ce que tu peux m’aider ? 
Renverse mon bocal !

J’aimerais tant avoir un ami...
Il paraît qu’il y a plein de poissons
dans la mer. Et si j’y allais ?

Est-ce que tu peux m’aider ? 
Renverse mon bocal !

Splash ! 
Youpi !
Je suis sorti du bocal !

Salut !
Moi, c’est...

Oh non !
Il veut me manger !

Vite ! Sauve-moi !

Salut !
Moi, c’est...

Oh non !
Il veut me manger !

Vite ! Sauve-moi !

Salut !
Moi, c’est...

Oh non !
Il veut me manger !

Vite ! Sauve-moi !
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Who Eats What?
Elsa Mroziewicz / Eurydice Da Silva

Board book with pop-up/kirigami pages
18 pages
14 x 20 cm

Ages 0-3
14 €

Board book

It’s time to eat!
What will the turtle eat today? And the frog and the bird?
And what about the monkey, the chicken and the shark?
Slurp, croc, yummy!
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From the Smallest to the Biggest One
Elsa Mroziewicz

Board book with 5 pop-up/kirigami pages
12 pages
14 x 20 cm

Ages 0-3
13,50 €

Board book

A pop-up book to discover the size of animals
On a little mouse! And then, a rabbit, a tiger and a big elefant! The biggest of all?
No no! Discover on the last page the biggest one on great pop-up page:
the whale!
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Don’t Disturb Me!
Elsa Mroziewicz

Triangular board book with giant flaps
12 pages
15,8 x 15,8 x 15,8 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

Be careful not to wake the sleeping tiger!
The five animals seem very peaceful.
But be careful... What happens if you lift the big flap?
The tiger growls and the bird flies away...
What about the octopus, the snake and the pufferfish? Surprise!

Si tu
 me réveille

s en pleine sieste…

Si tu
 me réveille

s en pleine sieste…

je grogne !

Si tu
 essayes de m’attra

per…

Si tu
 essayes de m’attra

per…

je prends 
peur !

Si tu
 m’approches…

Si tu
 m’approches…

je crache
de l’encre !

8



Who Bit My Book?
Elsa Mroziewicz

Board book with flaps and die-cut shapes
18 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

Hey, this is my book! Toddlers will roar with laughter as mischievous animals 
leave their marks on the pages of this clever board book
A funny guessing game in which a parade of animals invades the pages
of the book. From a wolf who bites a chunk out of a page to a cat who pees
on the bottom of the page, these playful creatures will have toddlers laughing 
with surprise as they interpret the clues on each flap to figure out which animal 
could have committed the mischief. 

Qui 
a croqué 

mon livre ?

Qui
a froissé 

mon livre ?

Qui
a grignoté 
mon livre ?
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Can I Tickle You?
Mies Van Hout

Board book with flaps 
20 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

You want to tickle me?
Have you ever tickled a cat? But a wolf, and a lion?
And would you dare tickle a crocodile? Let's try it!
A board book with a lot of fun,
illustrated by the bestselling illustrator Mies van Hout.

Des guilis ? 
Même pas peur.

Des guilis ? 
Même pas peur.

Ha, ha,
hiiii hi,

ho, haaaa !

Et moi ?

C’est moi
qui vais te

 chatouiller !

Et moi ?
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Funny Faces
Léo Righini-Fleur

Board book with push & pull elements
20 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

A book with push & pull elements to have fun making funny faces!
Yay! Today is the little frog Noa's birthday. Who will pull the funniest face
for the birthday photo? Sasha the cat or Nathan the elephant?
Pull the tabs to reveal the animals’ funny faces with humour and mischief.

Ah ah ah ! Le chien Éloi écrase son nez
du bout du doigt.

Ah ah ah ! Le chien Éloi écrase son nez
du bout du doigt.

Quant à Nino le cochon, 
il tire sur ses joues et sort sa langue.   

Oh, la jolie grimace !

Quant à Nino le cochon, 
il tire sur ses joues et sort sa langue.   

Oh, la jolie grimace !

Charly le ouistiti montre toutes ses dents
et ferme les yeux !

C’est sa grimace préférée !

Charly le ouistiti montre toutes ses dents
et ferme les yeux !

C’est sa grimace préférée !
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At Full Speed
Claudia Bielinsky / Sophie Moronval

Board book with 1 big flap at the end
18 pages
17,5 x 22 cm

Ages 0-3
13 €

Board book

Sometimes, nighttime offers the most beautiful spectacles of all…
It’s the big day! Five animals whizz past at full speed. The crocodile gets on
his motorbike, the octopus puts on her roller skates, the fox jumps on his scooter... 
Quick, quick! Don’t be late, it’s almost nighttime and there’s a surprise at the top 
of the hill! A poetic surprise under the final big flap: lots of shooting stars.

Vroum, vroum !
« Avec mon avion supersonique, 

c’est moi le plus rapide ! » 

Hop, hop !
Pas question de manquer ça !

Le renard saute sur sa trottinette

Vite, vite !
La maman tortue

« Dépêchons-nous,
il ne faut rien rater ! »

Youpi ! 

« C’est reparti !
On est presque

arrivés ! »

Ouf !
Juste à temps…

pour le plus
beau spectacle

de la nuit !
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Splash!
Nicolas Trève / Sophie Moronval

Board book with flaps
22 pages
21,1 x 16,8 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

Time to enjoy a bath? Not sure…
It's bath time! Little rabbit is getting comfortable. 
When suddenly... Knock, knock, knock!  Who is knocking at the door? 
Lift the flaps and discover who is coming for a visit!

Bouing, bouing!
Qui saute derrière la serviette ? 

Bouing, bouing!
Qui saute derrière la serviette ? 

Clic, clic, clic !
Qui tape à la fenêtre? 

Clic, clic, clic !
Qui tape à la fenêtre ? 

Toc toc toc ! 
Qui frappe à la porte?

Toc toc toc ! 
Qui frappe à la porte?
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Nice and Warm 
Justine Gury

Board book with flaps
42 pages
16,8 x 16,8 cm 

Ages 0-3 
12,90 €

Board book

A funny board book for counting from 1 to 10
1 bear, 2 dogs, 3 turtles... They’re all hiding in a nice, warm spot,
under a mountain of fabric or clothes. Can you count them?
A colourful, joyful book in which children will have fun counting
and guessing which animal is hidden beneath the die-cut flaps.

Et toutes ces écharpes,
que recouvrent-elles ? 

5 chats 
Fais-leur un coucou
et un petit bisou. 

Et toutes ces écharpes,
que recouvrent-elles ? 

Mais qui a bien pu se glisser
sous ces pantalons ? 

7 lapins  
Serre-les fort contre toi ! 

Mais qui a bien pu se glisser
sous ces pantalons ? 

On dirait qu’il n’y a pas
que des bonnets ici,
il y a aussi...

9 escargots  
Chuuuuut, il y en a un
qui dort dans sa coquille. 

On dirait qu’il n’y a pas
que des bonnets ici,
il y a aussi...
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Yellow Circle
Céline Lamour-Crochet

Board book with push & pull elements
14 pages 
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

A push & pull book full of magic!
At the beginning of the book, there is just a yellow circle.
Then, page after page, when the child pulls the tab, the yellow circle turns into… 
a sun, a fish and a delicious ice cream! Magical!

Si on ajoute
une forme blanche,

on obtient…

un œuf  au plat !

Si on ajoute
une forme blanche,

on obtient…

un œuf  au plat !

Si on ajoute un œil,
une bouche et des nageoires,

on obtient…

un poisson !

Si on ajoute un œil,
une bouche et des nageoires,

on obtient…

un poisson !

Et si on ajoute un cornet,
un rond rose et un rond marron,

on obtient…

une glace vanille,
fraise et chocolat !

Et si on ajoute un cornet,
un rond rose et un rond marron,

on obtient…

une glace vanille,
fraise et chocolat !
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Miam!

C’est l’heure
de petit-déjeuner !

Miam!

C’est l’heure
de petit-déjeuner !

Et maintenant...

C’est l’heure
d’y aller.

Et maintenant...

C’est l’heure
d’y aller.

It’s Time
Anja Klauss

Board book with flaps
16 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3 
12,90 €

Board book

The perfect book for starting (nursery) school!
It’s time to wake up for school... Little Bear gets up, has breakfast, brushes
his teeth and gets dressed. He’s excited to see all his friends.
But first, he needs one last morning cuddle!
Each double-page spread features a step from Little Bear’s morning routine, 
with two big flaps to open. Young readers will easily relate to this adorable
bear cub.

C’est l’heure de retrouver
tous ses copains !
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Welcome baby!
Anja Klauss / Coralie Saudo

Board book with die-cuts
16 pages
20 x 20 cm

Ages 0-3 
12,90 €

Board book

A tender and poetic book to share with the whole family to celebrate the 
arrival of a new baby!
The birth of a baby is both joyful and overwhelming! Family and friends
all come together to celebrate this new life. Anja Klauss’ charming illustrations, 
enhanced by clever die-cuts, gently accompany this simple and universal text. 

Bienvenue 
dans le ventre de ta maman, 

petit bébé.

Bienvenue 
dans les bras de ton papa, 

petit amour. 

Bienvenue 
sur les genoux de ton grand frère, 

petit chou.

Bienvenue 
dans le  jardin de Mamie et Papi, 

petit lapin.

Bienvenue 
dans notre cœur, 

petit cœur.

Bienvenue 
dans notre vie !
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Who is Knocking on the Stable Door?
Chiara Armellini / Sophie Caron

Board book with die-cuts
20 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3 
11 €

Board book

Knock Knock! Who is there?
On the farm, the horse is resting in the stables, the cow is sleeping in the barn, 
the rabbit takes a nap in its hutch... Knock Knock! Who is at the door? It is the 
sheep, the pig, the ducks and many more animals wanting to play outside!
A colourful book with die-cuts for guessing, discovering and learning about 
farm animals.

« Mais qui frappe à la porte
de l’étable ? » demande la vache.

Ce sont les moutons qui veulent faire
une partie de cache-cache. 

« Tu viens jouer avec nous, la vache ? » 
« J’arrive ! » répond la vache.

« Mais qui frappe à la porte de mon clapier ? »
demande le lapin. 

« C’est moi, le cochon !
Tu viens chercher
des champignons avec moi ? » 

« J’arrive ! » répond le lapin.

« Mais qui frappe
à la porte
de mon grenier ? »
demande
la chauve-souris.

« C’est moi, ton amie la chouette...
Il est l’heure d’aller te promener ! »
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But What Does the Little Mouse Do?
Chiara Armellini / Sophie Caron

Board book with die-cuts
22 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
12 €

Board book

The little mouse seems to prepare something... but what?
On Monday, I saw the mouse, says the cat. On Tuesday, the mouse is back!
But what does she carry on her back? Days go by... Until Sunday when... Surprise!

Mardi,
j’ai revu
la petite souris…

Chez l’épicier, 
elle a pris de la farine, 
des œufs et de la réglisse noire.

Mercredi,
la petite souris
est repassée !

Elle portait...
deux gros bonbons
sur la tête !

Vendredi,
je l’ai vue entrer...
dans un petit trou sous l’escalier.

Samedi,
j’ai essayé de la suivre

dans sa cachette. 
Mais je n’ai

pas pu entrer !
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Surprise!
Cristiana Cerretti / Cristina Perrotti

Board book with flaps
18 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3 
12,90 €

Board book

A fun and visual guessing book for toddlers
If I say, ‘sun and rain’, what comes to mind? Lift the flap to find out! 
Two words make an image appear... This highly visual book plays
with the association of ideas to help develop children’s imagination.
An original concept with big surprises hidden under each flap!.

ÉtoilesLune

CarotteNeige

PeintureMains
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Time for Bed, Teddy Bear!
Émilie Michaud / Coralie Saudo

Board book
22 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
11 €

Board book

Time for bed! 
Teddy is ready: he has brushed his teeth, put on his pyjamas...
But where is Charlie?
Without him, impossible to fall asleep!

Doudou se frotte les yeux. Il bâille.
Il a très envie d’aller au lit.

Il se brosse les dents,
il fait un petit pipi,

il enfile un pyjama…

Charlie n’est nulle part.
Doudou est inquiet.

Il se met à pleurer...

Tout à coup, la porte s’ouvre.
Youpi, voilà Charlie !

Il est allé faire pipi,
il s’est brossé les dents,

et maintenant…
il cherche son pyjama.

Doudou commence une histoire :
« Il était une fois… » 
Et patati, et patata...

Mais, chut !
Charlie dort déjà.

Doudou se blottit dans son cou, 
lui fait un petit bisou,
et s’endort lui aussi. 

Douce nuit, les amis !
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The Great Noise of Rain
Sandro Jiro / Nadine Brun-Cosme

Board book
22 pages
16,8 x 16,8 cm 

Ages 0-3
11 €

Board book

An unsual story about a great noise: the rain!
Victor loves the rain. Plop plop plop! Ploc plop ploc! 
The rain makes a lovely melody, doesn’t it?
But how to recreate it, with an umbrella, a stewpot?

Victor a une idée.

mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   6-7mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   6-7 11/9/2025   2:10 PM11/9/2025   2:10 PM

« Vite, vite !
Allons fouiller ! »

« Hop ! Le petit parapluie !
Le tout riquiqui

de quand j’étais petit...
Avec lui, aucun souci ! » 

mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   8-9mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   8-9 11/9/2025   2:11 PM11/9/2025   2:11 PM

Victor écoute le goutte à goutte...

Plac ploc plac ploc !
fait la pluie sur le tout petit parapluie riquiqui.

Plic ploc plic ploc !
fait la pluie sur le ciré trempé.

« Non, non, non !
    Ce n’est pas du tout ça. »

mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   10-11mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   10-11 11/9/2025   2:12 PM11/9/2025   2:12 PM

« Il faudrait... »

« Ça y est ! Je sais !
Le grand parapluie de Papi !

Avec lui, ça va marcher.
Non, mais ! »

mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   12-13mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   12-13 11/9/2025   2:12 PM11/9/2025   2:12 PM

Bam boum bam boum !
fait la pluie sur le grand faitout de Mamie.

Plop plom plop plom !
fait la pluie sur le grand parapluie de Papi.

Plac ploc plac ploc !
fait la pluie sur le tout petit parapluie riquiqui.

Plic ploc plic ploc !
fait la pluie sur le ciré trempé.

« Ça y est !
Avec

le grand faitout
qui fait tout
de Mamie,

j’entends enfin… »

mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   18-19mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   18-19 11/9/2025   2:12 PM11/9/2025   2:12 PM mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   20-21mne_FR_Le Grand Bruit de la pluie_Int_2nd Print.indd   20-21 11/9/2025   2:13 PM11/9/2025   2:13 PM
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Funny Orchestra!
Sandro Jiro

Board book with die-cuts
28 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
12 €

Board book

What a funny orchestra!
What is this pink-nosed animal playing the ukulele?
And this one, with his big paws on the piano?
It’s your turn to guess!

Qui joue
de la harpe ?

Le crocodile !

Qui joue
du saxophone ?

Le loup !

Qui joue
des maracas ?

L’ours !
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Let's Play Hide-And-Seek!
Anja Klauss

Board book with flaps
18 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

Nice and sweet places to play hide-and-seek or to sleep
Look carefully! Little bear, little tiger and little owl are hidden. 
And little koala, little monkey, where are they?
In a warm and cosy place, close to their parents or in the nest...
Just lift the flaps and look for them!

Hou, hou, hou ! 

Où te caches-tu,
petit hibou ? 

Hou, hou, hou ! 

Où te caches-tu,
petit hibou ? Sous l’aile

de mon papa !

Petit tigre,
où dors-tu ? 

Petit tigre,
où dors-tu ? 

Bien à l’abri
de mon buisson…

Et toi,
où te caches-tu ? 

Et toi,
où te caches-tu ? 

Avec mes doudous, 
dans mon lit !

24



Five Loud Owls
Anja Klauss / Coralie Saudo

Board book
18 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
10 €

Board book

These five owls are very loud! Too loud!
Little Rabbit cannot sleep with these owls! But he has a solution! Five, four, three, 
two, only one left... 
Finally time for a quiet sleep. But for how long?

« Quel tintouin !
Impossible de dormir »,

se fâche Petit Lapin.

mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   4-5mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   4-5 11/9/2025   2:17 PM11/9/2025   2:17 PM

« Les chouettes, s’il vous plaît,
allez chanter loin de mon terrier. »
Une chouette,
la plus polie, disparaît. 

Petit Lapin compte : 
« 1, 2, 3, 4 chouettes1, 2, 3, 4 chouettes

à faire taire...
Comment faire ? »

mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   6-7mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   6-7 11/9/2025   2:17 PM11/9/2025   2:17 PM

« Les chouettes,
j’ai aperçu des souris près d’ici… »
Une chouette, la plus gourmande,
disparaît. 

Petit Lapin compte : 
« 1, 2, 3 chouettes1, 2, 3 chouettes

à faire taire...
Comment faire ? »

mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   8-9mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   8-9 11/9/2025   2:17 PM11/9/2025   2:17 PM

« Les chouettes,
savez-vous qu’un aigle s’est installé dans la forêt ? »
Une chouette, la plus peureuse, disparaît. 

Petit Lapin compte : 
« 1, 2 chouettes1, 2 chouettes à faire taire...

Comment faire ? »

mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   10-11mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   10-11 11/9/2025   2:17 PM11/9/2025   2:17 PM

« Les chouettes ! Un petit chat
a besoin d’aide là-bas ! »
Une chouette, la plus gentille,
disparaît.

Petit Lapin compte : 
« Encore 1 chouette1 chouette à faire taire...

J’en ai assez ! »

mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   12-13mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   12-13 11/9/2025   2:17 PM11/9/2025   2:17 PM

Petit Lapin ferme les yeux, enfin !
Mais déjà, le jour est là...

et un coq se met à chanter :

« CocoricoCocorico,
c’est le matin…

Bonjour les copains ! »

mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   16-17mne_FR_Chut, les chouettes !_int_z.indd   16-17 11/9/2025   2:17 PM11/9/2025   2:17 PM
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How is the Weather?
Cécile Le Brun / Sophie Caron

Board book
18 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3 
11 €

Board book

A joyful and poetic story about the weather 
How is the weather today? Should I wear my boots, my coat, or my scarf?
Every double page the weather changes, and the little rabbit dresses 
accordingly! Playful illustrations to help children dress according to the weather.

Il pleut ! 
Je saute avec mes bottes rouges.

Il fait gris, 
mais j,ai mon bonnet rose. 

Il fait froid,  j,enfile mes gants orange.

Il y a du vent… 
Mon parapluie
vert s,envole !

Il fait chaud.
Je porte mon short violet. 

Il fait orageux et noir… 
Je donne la main à mon papa !
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Let Me Catch You!
Nathalie Dieterlé / Nadine Brun-Cosme

Board book
20 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3 
11 €

Board book

A joyful and playful book 
Look, here comes the cat…. She would like to catch the mouse.
But who’s behind the cat? The dog! 
And behind the dog? The snake… So, who is going to catch who?
A lively and highly visual story. 

Attends, 
attends, 
le chien !

Je ne vais faire de toi
qu’une bouchée !

mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   6-7mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   6-7 9/9/2025   11:59 AM9/9/2025   11:59 AM

Hop, hop, hop ! 
Nous voici, gros serpent...

Et si on t’attrape, on te mouille !On saute, on grouille...

mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   8-9mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   8-9 9/9/2025   11:59 AM9/9/2025   11:59 AM

Les grenouilles, regardez-moi !
Je suis si beau, si grand...

Poussez-vous,
je passe devant !

mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   10-11mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   10-11 9/9/2025   11:59 AM9/9/2025   11:59 AM

Vite, vite,
pressons-nous !
On court, on vole !
On quitte le sol !

On touche presque
la queue du paon...

mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   12-13mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   12-13 9/9/2025   11:59 AM9/9/2025   11:59 AM

J’arrive, 
petit
escargot !

Mais, mais,
derrière moi,
qui va là ? 
Aïe aïe aïe !

mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   16-17mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   16-17 9/9/2025   11:59 AM9/9/2025   11:59 AM

Eh oui, l’éléphant,
c’est moi !
Me revoilà...

mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   18-19mne_FR_C'est moi qui t'attrape_int_z.indd   18-19 9/9/2025   12:00 PM9/9/2025   12:00 PM
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The Rabbit Magician
Adeline Ruel

Board book with flaps
18 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

An explosion of colours for a marvellous show!
A mischievous rabbit, a mysterious hat, some confetti… Abracadabra!
The show is starting!
A lot of magic surprises to discover under each flap.

Dans le chapeau du magicien,
on trouve…

Dans le chapeau du magicien,
on trouve…

un lapin coquin.

et… et…
trois anneaux,

des cartes magiques,
une petite colombe…

A A
A
A!A

b r

rc d
b

Et voilà
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The Little Climbing Bug
Dom Evangelisti

Board book with sliders
10 pages
17,5 x 17,5 cm 

Ages 0-3
14 €

Board book

Based on the Montessori method
Use your finger to move the little insects, bees and small animals on the leaves 
and flower petals.
A wonderful walk through nature, just at the height of the bugs.

Les papillons aiment les capucines.
Les coccinelles aussi.

Les papillons aiment les capucines.
Les coccinelles aussi.

Fais sauter la grenouille 
d’un nénuphar 

à l’autre. 

Va-t-elle 
réussir 

à attraper 
la libellule ?

Fais sauter la grenouille 
d’un nénuphar 

à l’autre. 

Va-t-elle 
réussir 

à attraper 
la libellule ?

Aide les deux abeilles 
à voler de fleur en fleur 
pour récolter du pollen. 

Aide les deux abeilles 
à voler de fleur en fleur 
pour récolter du pollen. 
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Play With Me!
Dom Evangelisti

Board book with push & pull elements
10 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

Happy? Or maybe not?
With your fingers, you can change the emotions and feelings of the animals, 
from happy to unhappy or close and open their eyes. Just like you want!

Avec tes doigts, tu peux faire bouger 
les moustaches de la souris.

Elle va avoir une drôle d’allure.

Avec tes doigts, tu peux faire bouger 
les moustaches de la souris.

Elle va avoir une drôle d’allure.

Le renard est rusé. 
Il regarde tout autour de lui.

Mais il fait aussi semblant de dormir.

Le renard est rusé. 
Il regarde tout autour de lui.

Mais il fait aussi semblant de dormir.

L’ourson commence à avoir faim.
Dès qu’il aperçoit du miel,

il le savoure déjà.

L’ourson commence à avoir faim.
Dès qu’il aperçoit du miel,

il le savoure déjà.
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In My Egg, There Is...
Rebecca Galera

Board book with flaps
14 pages
13 x 15,7 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

A board book in egg shape for babies
In my egg, there are a lot of baby animals.
Discover them on each page under the flaps.
A penguin, a crocodile, a snake, a turtle and at the end a little chick!
With contrasting colours for toddlers.

un bébé...
pingouin

un bébé...

Coucou !

pingouin

un bébé...
oiseau

un bébé...

Coucou !

oiseau
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Who is Hiding in the Garden?
CANIZALES

Board book with die-cuts 
18 pages
16,8 x 16,8 cm 

Ages 0-3
12,90 €

Board book

A lot of surprises in this book!
Is it a book or a fly? Turn the page and you will see the fly turns into a bee!
And what about the lolly and the rabbit? They become a lovely colorful snake!
Turn the pages and discover all the animals hidden in the garden!

UN LIVRE ? UN LIVRE ? UNE MOUCHE ?UNE MOUCHE ?

C’EST UNE ABEILLEC’EST UNE ABEILLE

SURPRISESURPRISE

UNE ROBE ?UNE ROBE ?

UN SCARABÉE ?UN SCARABÉE ? SURPRISESURPRISE

C’EST UNE COCCINELLEC’EST UNE COCCINELLE

UN ACCORDÉON ?UN ACCORDÉON ? UN NUAGE ?UN NUAGE ? SURPRISESURPRISE
C’EST UNE JOLIE CHENILLEC’EST UNE JOLIE CHENILLE

TOUT LE MONDE JOUE DANS LE JARDINTOUT LE MONDE JOUE DANS LE JARDIN   
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Gloup!
CANIZALES

Board book with die-cuts 
18 pages
16,8 x 16,8 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

Gloup!
In the jungle, ants eat leaves, grasshoppers eat ants, frogs eat grasshopers.
But who is eating frogs? Discover the circle of life in this book with die-cuts
as tiny as an ant and as big as a jaguar!

OH, UNE FEUILLEOH, UNE FEUILLE

QUI VA MANGER LA FEUILLE ? QUI VA MANGER LA FEUILLE ? 

GLOUPGLOUP C’EST LA FOURMIC’EST LA FOURMI

MAIS QUI VA MANGER LA FOURMI ? MAIS QUI VA MANGER LA FOURMI ? 

GLOUPGLOUP  C’EST LA SAUTERELLE C’EST LA SAUTERELLE

MAIS QUI VA MANGER LA SAUTERELLE ? MAIS QUI VA MANGER LA SAUTERELLE ? 

GLOUPGLOUP C’EST LA GRENOUILLEC’EST LA GRENOUILLE

MAIS QUI VA MANGER LA GRENOUILLE ?MAIS QUI VA MANGER LA GRENOUILLE ?

GLOUPGLOUP C’EST LE SINGEC’EST LE SINGE

MAIS QUI VA MANGER LE SINGE ? MAIS QUI VA MANGER LE SINGE ? 

GLOUPGLOUP C’EST LE JAGUARC’EST LE JAGUAR

ET POURQUOI ? ET POURQUOI ? 
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Christmas is Coming Soon 
Dom Evangelisti

Board Book with sliders
8 pages
17,5 x 17,5 cm

Ages 0-3 
14 €

Board book

Help Santa Claus getting ready for Christmas!
By moving the sliding elements on each double page, even small children
can help Santa Claus: from decorating the house to baking the Christmas cake 
or wrapping the presents.
Young children will love playing with this colourful interactive board book.

Il fait nuit, le père Noël 
commence sa tournée.
Aide-le à trouver son chemin.
Déplace l’étoile scintillante tout en haut
du sapin, elle le conduira jusqu’à toi.

Il fait nuit, le père Noël 
commence sa tournée.
Aide-le à trouver son chemin.
Déplace l’étoile scintillante tout en haut
du sapin, elle le conduira jusqu’à toi.

Accroche la couronne de Noël
au-dessus de la porte !
Ainsi, la maison sera 
parfaitement décorée 
pour le soir      de Noël.

Accroche la couronne de Noël
au-dessus de la porte !
Ainsi, la maison sera 
parfaitement décorée 
pour le soir      de Noël.

Aide le père Noël à mettre les cadeaux 
dans le gros paquet rouge !

Aide le père Noël à mettre les cadeaux 
dans le gros paquet rouge !
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Three Gifts for Christmas
Adeline Ruel / Coralie Saudo

Board book with die-cuts and foil stamping
18 pages
17 x 20 cm

Ages 0-3
12,90 €

Board book

Joy of Christmas, sharing and being together
Christmas is coming! When Little Rabbit wakes up, everything outside is white. 
And what does he discover at the bottom of the tree? A surprise! Who are these 
three lovely presents for?
Die-cuts reveal a new surprise on each page. 

Petit Lapin aussi, 
mais il ne trouve pas 

le sommeil…
Peux-tu lui chuchoter 

une berceuse à l’oreille ?Le soleil s’est couché.

Le terrier de Petit Lapin 
est tout blanc.  

Les flocons 
tombent doucement…  

Souffle, souffle 
pour les faire tourbillonner !

Hé ! Doucement le vent !
L’écureuil et l’oiseau 

  dorment à l’abri du sapin. 
Peux-tu les caresser 

pour les rassurer ?

Le soleil se lève. 
Petit lapin aussi. Surprise ! 

As-tu vu les cadeaux 
qui attendent au pied du sapin ?

Les trois amis sont gourmands… Est-ce qu’ils vont manger leurs cadeaux ?

Non… 
ils préfèrent faire 

un bonhomme de neige ! 
Qu’il est beau…

Tu peux applaudir Petit Lapin, 
l’écureuil et l’oiseau !
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The Good-Night-Train
Hyacinthe Gioanni / Coralie Saudo

Board book
20 pages
21,1 x 16,8 cm

Ages 2+ 
11 €

Board book - My first stories

All aboard, doors closing, train departing!
It’s time to go to sleep and the two little bears get ready for bed. They board
the Good-Night-Train and Choo Choo - off they go! But first they need to stop 
over at the station “Brushing your teeth” and ”Reading a bedtime story.”
Choo Choo!
Join these adorable little bears on their nocturnal train ride! This book will soon 
be every family’s favourite bedtime story.

Attention, attention, le petit train va partir.
Les passagers à destination de « Bonne nuit ! »
sont priés d’embarquer.

mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   2-3mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   2-3 9/9/2025   3:45 PM9/9/2025   3:45 PM

Tchou tchou ! Le petit train démarre.
Tchou tchou, il monte, il monte...

mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   6-7mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   6-7 9/9/2025   3:45 PM9/9/2025   3:45 PM

Tchou tchou, le petit train repart.
Tchou tchou, il se dépêche,
ça presse !

mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   10-11mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   10-11 9/9/2025   3:45 PM9/9/2025   3:45 PM

Gare
de l’histoire

du soir

Tchou tchou,
il entre en gare.
Dix minutes d’arrêt.

On choisit un livre. 
« Il était une fois, blablabli, blablabla... »

On referme le livre et...

mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   16-17mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   16-17 9/9/2025   3:45 PM9/9/2025   3:45 PM

Tchouuuuuuuuuuuuuu...
Il entre en gare.
Terminus, tout le monde descend !

Veillez à ne pas oublier votre doudou dans le train...

Gare de
« Bonne nuit ! »

mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   20-21mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   20-21 9/9/2025   3:46 PM9/9/2025   3:46 PM

Bon voyage
au pays des
rêves !

Tchou
    tchou !

mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   24-25mne_FR_Tchou tchou! Le petit train du soir_int_z.indd   24-25 9/9/2025   3:46 PM9/9/2025   3:46 PM
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Board book

The Vegetable Necklace
Hyacinthe Gioanni / Coralie Saudo

Board book
22 pages
21,1 x 16,8 cm

Ages 2+
11 €

Board book - My first stories

A story full of mischief!
It's the rabbit's birthday. The hedgehog has an idea… He's going to make
her a carrot necklace! Their other friends join in... Why not add some radishes?
Or green beans? Or peas? The hedgehog, the badger, the field mouse
and the ant put the vegetables on the necklace one after the other.
But here comes the mole... Oh no! The necklace is broken! What should they do? 
They’ll figure it out… Every problem has a solution!

Aujourd’hui, c’est l’anniversaire du lapin. 
Le hérisson a une idée ! Il veut lui fabriquer un collier. 
Il prend du fil et récolte des carottes.

mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   2-3mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   2-3 11/9/2025   1:46 PM11/9/2025   1:46 PM

Puis il se met au travail.
Il enfile une carotte,
puis une autre,
et encore une autre…

mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   4-5mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   4-5 11/9/2025   1:46 PM11/9/2025   1:46 PM

Le blaireau passe par là :
« Que fais-tu, mon ami ? » 
« Un collier de carottes pour le lapin ! »

Le blaireau brandit son panier :
« Veux-tu des radis ? » 
« Oh oui ! » répond le hérisson,

qui défait ce qu’il a fait. 

mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   6-7mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   6-7 11/9/2025   1:46 PM11/9/2025   1:46 PM

Les quatre amis travaillent.

La taupe sort de terre. 
Elle n’y voit pas grand-chose.

« Que faites-vous, les amis ? » 
« Un collier de carottes, de radis,

de haricots et de petits pois
pour le lapin. »

« Oh ! Est-ce que je peux
le toucher ? »

mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   12-13mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   12-13 11/9/2025   1:46 PM11/9/2025   1:46 PM

« Ce n’est pas grave, dit le hérisson, nous offrirons au lapin… 

une soupe de légumes ! »
« C’est un peu moins joli,

mais c’est très bon aussi ! » 

mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   18-19mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   18-19 11/9/2025   1:46 PM11/9/2025   1:46 PM mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   20-21mne_FR_Le collier de légumes_int_2nd Print.indd   20-21 11/9/2025   1:46 PM11/9/2025   1:46 PM
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The Wolf’s Scarf
Virginie Costa

Board book
26 pages
17,5 x 22 cm 

Ages 2+
13 €

Board book - My first stories

A funny and simple story, about sharing and friendship
When the cold weather arrives, the wolf wraps his favorite scarf around his neck. 
Of course, he wants to show it to everybody. It's so nice, so warm, so soft!
No way he would share it! But suddenly, the scarf disappears!

C’est l’hiver et le loup a sorti
son accessoire préféré : son écharpe.

mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   2-3mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   2-3 11/9/2025   2:20 PM11/9/2025   2:20 PM

Un peu plus loin,
il rencontre le raton laveur et ses petits.

« Avez-vous vu mon écharpe ? »
« Elle est très jolie », répond le raton laveur.

mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   6-7mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   6-7 11/9/2025   2:20 PM11/9/2025   2:20 PM

Le loup continue son chemin,
et aperçoit l’écureuil perché sur sa branche. 

« Regarde mon écharpe ! » dit le loup.
« Elle doit être bien chaude », répond l’écureuil.

mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   8-9mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   8-9 11/9/2025   2:20 PM11/9/2025   2:20 PM

Elle ne doit pas être bien loin.
Le loup se met aussitôt à sa recherche.
Soudain, il l’aperçoit.

« Ouf, elle est là ! Mais... Elle bouge ! »
Stupéfait, le loup s’approche doucement de l’arbre et...

mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   16-17mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   16-17 11/9/2025   2:20 PM11/9/2025   2:20 PM

« Brrr... » fait le lapin, tout grelottant. 

mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   20-21mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   20-21 11/9/2025   2:20 PM11/9/2025   2:20 PM

« Et en plus, on se tient chaud. »

mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   24-25mne_FR_L'echarpe du loup_Int_2nd Print.indd   24-25 11/9/2025   2:20 PM11/9/2025   2:20 PM
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On the Back of the Elephant
Andrée Prigent

Board book
22 pages
21,1 x 16,8 cm

Ages 2+ 
11,90 €

Board book - My first stories

A book full of tenderness about our relationship with our elders
Riding on the back of the elephant is so much fun!
The crocodile, the cheetah, the cat and the mouse love it.
But ‘easy easy easy’, says the elephant, ‘I’m 103 years old!’.
And also, he’d like to take a nap. No worries, the mouse has a wonderful idea.
An important theme approached in a soft and humorful way.

« Je peux grimper sur ton dos, moi aussi ? »     
demande le guépard.

« Je veux bien, mais... » 

« Doucement, doucement, doucement ! » 
dit l’éléphant.      

« Doucement, doucement, doucement…
j’ai 103 ans. »

mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   4-5mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   4-5 4/9/2025   2:03 PM4/9/2025   2:03 PM

« Si le crocodile, le guépard et le chat noir 
peuvent grimper sur ton dos, moi aussi, je peux ? »
demande la souris riquiqui. 

« Ah NON, c’est l’heure de ma sieste, maintenant. » 

mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   8-9mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   8-9 4/9/2025   2:03 PM4/9/2025   2:03 PM

« Allez, ça suffit, tout le monde descend »,
dit l’éléphant. 

« Tu ne m’aimes pas… » dit la souris à l’éléphant. 
« Mais si, je sais que tu es légère, 

souris riquiqui, mais quand je dors, 
je ne veux pas de gratouille,
je ne veux pas de chatouille », 
dit l’éléphant. 

mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   10-11mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   10-11 4/9/2025   2:03 PM4/9/2025   2:03 PM

La souris demande alors à l’éléphant :
« Si je trouve des chaussons, je pourrai grimper 

sur ton dos pendant que tu dors ? » 
« Humm ! Bon, avec des chaussons, 

je veux bien », dit l’éléphant. 

mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   12-13mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   12-13 4/9/2025   2:03 PM4/9/2025   2:03 PM

C’est alors que le crocodile, le guépard    
et le chat noir, prévenus par la souris riquiqui, 
arrivent en chaussons et en chantant : 

« Joyeux anniversaire, 
joyeux anniversaire, 
joyeux anniversaire, l’éléphant ! 
joyeux anniversaire ! » 

mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   18-19mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   18-19 4/9/2025   2:03 PM4/9/2025   2:03 PM

« On peut sauter sur ton dos ? » 
demandent le crocodile, le guépard et le chat noir.

« Je veux bien, mais... » 

« Doucement, doucement, doucement ! » 
dit l’éléphant. 

« Doucement, doucement, doucement…
J’ai 104 ans ! »

mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   20-21mne_FR_Sur le dos de lelephant_int_z.indd   20-21 4/9/2025   2:03 PM4/9/2025   2:03 PM
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How to Hide a Giraffe?
Nicolas Trève / Shakti Staal

Board book
22 pages
17,5 x 22 cm

Ages 2+
13 €

Board book - My first stories

A story full of humour, revealing the best hiding place!
Today the animals are playing hide and seek! While the ant is counting,
the monkey and the jackal jump into a bush. But here comes the giraffe.
She’d love to play with them... No way! 
She can’t hide with her long neck… She’ll get them spotted!

La fourmi, le singe et le chacal jouent à cache-cache.
Pendant que la fourmi compte, le singe et le chacal 
sautent dans un buisson.

mne_FR_Comment cacher une girafe_int_z.indd   2-3mne_FR_Comment cacher une girafe_int_z.indd   2-3 11/9/2025   1:54 PM11/9/2025   1:54 PM

La girafe enfouit elle aussi sa tête dans un buisson et demande :
« Hé, les amis, je peux me cacher avec vous ? »
« Ah non ! fait le singe. Ton cou dépasse. »
« Va-t’en, tu vas nous faire repérer ! » s’impatiente le chacal.

Mais la girafe ne bouge pas.

mne_FR_Comment cacher une girafe_int_z.indd   4-5mne_FR_Comment cacher une girafe_int_z.indd   4-5 11/9/2025   1:54 PM11/9/2025   1:54 PM

« Trouvons une autre cachette ! » déclare le singe.
Et zou ! Le singe et le chacal se glissent dans un terrier.
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La girafe plonge sa tête dans le trou et demande :
« Hé, les amis, je peux me cacher avec vous ? »
« Ah non ! s’énerve le singe. Tu ne rentreras jamais

avec tes grandes pattes. »
« On te l’a déjà dit, on ne veut pas de toi ici ! » ajoute le chacal.

Mais voilà, la girafe ne part toujours pas.
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La girafe se penche et dit : « Montez ! »
Le singe et le chacal grimpent sur la tête de la girafe,
qui se redresse aussitôt.
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Soudain, la fourmi panique :
« Au secours ! Le truc sous nos pattes court ! »

Le singe et le chacal rient :
« Hihihi ! Tu n’es pas sur un truc, tu es sur la girafe,

notre nouvelle amie ! 
Et elle est super forte à cache-cache ! »
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Mine Mine's boots
Virginie Costa / Shakti Staal

Board book
22 pages
17,5 x 22 cm

Ages 2+ 
13 €

Board book - My first stories

Sometimes it’s better to be happy with what you’ve got!
Mine Mine the seagull would love a pair of boots like the children
playing on the beach. Boots look good. And they go ‘squish-squish’.
A funny, fast-paced story that plays with noises and sounds.

Moêt-Moêt la mouette regarde les enfants jouer. Elle aimerait tant avoir une paire de bottes.
Les bottes, c’est super chic.

Et surtout, ça fait

PLOc PLOc.
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Sur la plage, une fille construit un palace.
Moêt-Moêt s’approche et jacasse :

« J’échange tes bottes contre cette glace. »

« Ouinnn ! pleurniche la fillette.
Cette mouette m’a fait sur la tête. »
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Moêt-Moêt a envie de bouder.
De bouder très fort sur son rocher.

Mais que voit-elle en survolant la plage ?
Oui, là-bas, tout en bas ?
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Voilà que la marée monte à toute vitesse.
 

« cLAP, cLAP », clapote la mer en léchant
le bout des bottes.

« Au secours, au secours ! braille Moêt-Moêt
en battant des ailes.
Je suis coincée, je n’arrive pas à les retirer. »
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Tout à coup, Moêt-Moêt a le mal de mer.
Gloups ! Elle a le bec à l’envers, la tête de travers.

« TAP, TAP, TAP ! » fait la pelle.

« PLOc ! » fait la patte gauche de Moêt-Moêt.

                                                « PLOc ! » fait sa patte droite.
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Délivrée, Moêt-Moêt la mouette retourne sur son rocher.
Tant pis pour les

PLOc PLOc.
Jamais plus elle n’enfilera de bottes !

Elle préfère de loin ses ailes, tout aussi belles.
C’est quand même beaucoup plus pratique pour avancer.
Et voler en toute liberté !
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The Little Brother
Virginie Costa

Board book
26 pages
17,5 x 22 cm

Ages 2+
13 €

Board book - My first stories

A fun story for children with a little brother or sister!
Aldo has a little brother. A little brother who eats, sleeps and cries all day.
What a pain. One day, while they’re at the park with his mummy,
Aldo has to watch his brother for a few minutes… and they have an adventure 
that will bring them closer forever!

Je m’appelle Aldo
et depuis quelque temps,
j’ai un petit frère.

Il ne fait que manger,
pleurer et dormir toute la journée.
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Sur le banc, je suis tranquille, mais pas très 
longtemps car le petit frère se remet à pleurer.

« Mon chéri, dit Maman, et si tu lui faisais faire
un petit tour pour l’aider à s’endormir ? »
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Et si on faisait une pause ?

« Tiens, ta tétine ! Et maintenant
je ne veux plus rien entendre, compris ? »
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Ce sont deux grands. Ils ont pris mon livre.

« Hé, rendez-le-moi,
vous allez l’abîmer ! »
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... et fait fuir les deux grands.
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« ... et un gros câlin ! »
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Thank You, Santa Claus!
Virginie Costa / Théo Godart

Board book
26 pages
17,5 x 22 cm 

Ages 2+
13 €

Board book - My first stories

But what happens if Santa Claus falls from his sleigh?
It’s Christmas eve. Santa Claus is flying through the sky when suddenly...
he falls from his sleigh, falls and falls.... and bounces off the roof on your house! 
Fortunately Santa lands just in front of your chimney. But will he have some gifts 
in his sack?

Le traîneau
file entre les étoiles.

Soudain il accélère,
prend de grands virages… 

Père Noël est aux anges !
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Enfin, PAN ! 
Père Noël chute au beau milieu des toits. 

Le voilà tout raplapla !
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Heureusement, sur son joli ventre tout rond,
Père Noël rebondit.

De toit en toit, il roule, et roule, et roule…
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… et il finit sa course
au pied de ton sapin.

Toi, bien sûr, tu ne l’entends pas,
endormi bien au chaud dans ton lit.
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Près de la cheminée,
voilà tous tes cadeaux : des grands,
des longs, et des petits aussi !
Je crois bien que Père Noël
a apporté tout ce que tu as demandé…
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Et le petit goûter
que tu lui as préparé avant de te coucher ?
Père Noël a tout mangé ! 

Demain matin, au pied du sapin,
tu trouveras tous tes jouets…

MERCI, PÈRE NOËL !

mne_FR_Merci Père Noël_Int_z.indd   24-25mne_FR_Merci Père Noël_Int_z.indd   24-25 11/9/2025   2:22 PM11/9/2025   2:22 PM

44



Picture Books
Rémi Durin / Nadine Brun-Cosme – Waiting for Snow ...................................................................................46

Rosalinde Bonnet – On the Lookout! ...........................................................................................................................47 

Rosalinde Bonnet – Onkily! ......................................................................................................................................................48 

Plumapi / Clémentine Michel – A Wolf Like no Other ....................................................................................49 

Plumapi / Clémentine Michel – The Very Angry Big Bad Wolf ...........................................................50 

Plumapi / Clémentine Michel – The Big Day ............................................................................................................51 

Plumapi / Nadine Brun-Cosme – The Nose of the Snowman ..............................................................52 

Pascal Lemaître / Céline Sorin – The Ogre in the Hallway .......................................................................53 

Lucia Scuderi / Marine Joris – Little King Epi ............................................................................................................54 

Éloïse Oger / Sophie Moronval – The Day When the Storm Blew Everything Away .. 55 

Éloïse Oger / Olivier Dupin – Ataca and the White Wolf ...........................................................................56 

Émilie Michaud – A Surprise For Zéphir ..................................................................................................................57 

Olivier Chéné / Emmanuel Trédez – Louka Is Looking For His Dad ................................................58 

Henri Fellner / Jean-Michel Billioud – I'm the King! ..............................................................................................59 

Claire Morel Fatio / Emmanuel Trédez – The Dispute ........................................................................................60 

Chiara Pasqualotto / Elisabeth Coudol – A Wonderful Present ..............................................................61 

Olivier Chéné / Céline Claire – The Three Little Mice’s Christmas ..................................................62 

Nicole van Dooren / Clémentine Michel – One Gift Too Many ................................................................63

Plumapi / Nadine Brun-Cosme – The Big Winter of Little Bear ...........................................................64

Virginie Grosos / Véronique Barrau – The Forgotten Letter ......................................................................65 
 



Waiting for Snow
Rémi Durin / Nadine Brun-Cosme

Picture book
32 pages
28,7 x 21,5 cm

Ages 3+ 
15 €

Picture book 

A story about everyone’s yearning for a proper winter with beautifully 
illustrated winter scenes
Leo and Max love the snow. But this year they are waiting in vain. How can 
winter still be fun? They venture out into nature and discover things that would 
normally be covered by the snow: the quiet trickling of the stream, the bareness 
of the winter trees and they even build a snowman out of some wooden logs,
a broom and a bucket.  And finally: it starts to snow!

Chaque année, au début de l’hiver, Max et Léo allument le feu dans la cheminée.
Léo apporte le bois, Max craque l’allumette et tous deux soufflent à qui mieux mieux. 
Puis, ils enfilent gants et bonnets tout doux.

Et ils attendent que la neige tombe.
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Assis tout en haut, Max et Léo regardent le paysage d’hiver.
 Léo a un peu peur mais Max lui tient la main. C’est délicieux. 

« Jamais, l’hiver, on n’a vu aussi loin ! » murmure Max. 
Et il souffle une petite buée dans le cou de Léo.

C’est trop trop doux !
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Bien sûr, le soir, allongés dans le champ,
ils font les grands oiseaux qui poussent la neige avec leurs bras.

« On dirait qu’on vole ! » souffle Max.
« Ou qu’on nage », murmure Léo.

Et ils regardent le soir descendre doucement sur eux.
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Enfin, comme chaque année,
tout le village vient admirer les bonshommes de Max et Léo. 
Max et Léo sourient.

Eux seuls savent le secret...
Eux seuls savent tout le fatras de casseroles et de planches

qu’il a fallu cette année pour faire les grands bonshommes de neige !
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On the Lookout!
Rosalinde Bonnet

Picture book
40 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+
15 €

Picture book

A story full of suspense and mischief! 
Evalou wants to take a photo of the big red deer to win the competition.
The animal is so wild that no one has ever managed to catch it on film.
So, she builds a little lookout to watch the deer without being seen.
But the other forest animals are curious and noisy, making it difficult for
the young photographer to go unnoticed...
Discover the poetic art of observing nature with a sweet, patient and 
determined little girl.

Dans la forêt lointaine où chante le coucou,
Evalou se fraye un chemin à travers
les fougères aux reflets roux.
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C’est agréable de se réchauffer avec un bon goûter 
en écoutant le clapotis de la pluie.

« Vous pouvez rester, mais soyez sages. »

mne_FR_Tous à l'affût_Int_2nd Print.indd   24-25mne_FR_Tous à l'affût_Int_2nd Print.indd   24-25 4/2/2025   7:42 PM4/2/2025   7:42 PM

Evalou fait le portrait
de chacun de ses amis. 

Puis elle installe son campement pour la nuit.

« C’est raté pour cette fois, mais un jour j’arriverai à prendre en photo
le grand cerf rouge ! Alors je gagnerai le concours et je pourrai aller
photographier les éléphants. C’est mon rêve »,
ajoute Evalou en se couchant.
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La lune s’est levée.
En haut du vieux chêne, le hibou est réveillé.
Le grand cerf rouge sort des fourrés.
Il observe les amis endormis au bord
de la mare parsemée d’étoiles.
Il s’approche de l’appareil photo,
il regarde dans le viseur et... Clic ! Clac !
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Onkily!
Rosalinde Bonnet

Picture book
40 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+
15 €

Picture book

A story full of humour, about differences and friendship
Wolf lived alone in a brick house deep in the forest. He liked neatness. He liked 
when everything was planned... But one fall morning, three little pigs settled 
in the nearby glade. Everything became noisy. Everything became messy. 
Everything became unplanned...
The wolf decides he must get rid of them!

Mais un beau matin d’automne,
Loup fut réveillé par un boucan épouvantable.

« Turlututü ! » 
Dans la clairière d’à côté s’installèrent 
trois petits cochons farfelus.
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« Ahouuuuu ! »hurla Loup à la nuit tombée
pour effrayer les petits cochons. 

« Ces petits cochons sont coriaces, grommela Loup.
Mais je vais trouver un moyen de me débarrasser d’eux. »

« Turlufiestü ! »Ils se mirent à faire la fête.  

Mais ces derniers pensèrent
que c’était pour leur souhaiter
la bienvenue et...
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« Ils auraient pu me dire
au revoir quand même. » 

Et il sortit se promener, tout tristounet.

« Dommage que je n’aie jamais pensé
à leur demander leurs noms... »
marmonna-t-il. 

Le lendemain, l’hiver était là.
Loup fut réveillé par un silence épouvantable. Il regarda par la fenêtre :
plus aucun petit cochon ne jouait dans la clairière enneigée.

« Ils sont partis », soupira Loup.
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« Turlutchoumü ! »

Loup découvrit les trois petits cochons frigorifiés,
blottis les uns contre les autres.

« Ce n’est pas un endroit pour passer l’hiver ! » s’écria-t-il. 

Il passa près de la cabane
des petits cochons, enfouie dans la neige.
C’est alors qu’il entendit un tout petit...
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A Wolf Like no Other
Plumapi / Clémentine Michel

Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+
14,90 €

Picture book

A little hero full of courage!
At the top of the hill lived a pack of wolves.
They were so terrifying that no one dared to approach them... Nobody?
Nobody but this little lamb, afraid of nothing!
He will show these wolves how he looks like when he shows his teeth and growls...

Un beau jour,
alors qu’ils étaient

sur le point de se reposer...
les loups aperçurent au loin
une tache blanche avancer. 
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Tous se mirent à rire aux éclats.
Quel toupet, ils n’en revenaient pas !

« Non, non, non ! Nous sommes les loups !
Tu vois bien que tu n’es pas comme nous ! »
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Mais l’agneau n’en démordait pas :
« Je suis un loup, comme toi, toi et toi ! »

Amusés, les loups ne purent
s’empêcher de se moquer :

« Un loup blanc,
on aura tout entendu ! »

« Un loup frisé,
on aura tout vu ! »

mne_FR_Un loup pas comme les autres_Int_2nd Print(reduced Black).indd   18-19mne_FR_Un loup pas comme les autres_Int_2nd Print(reduced Black).indd   18-19 22/2/2023   12:59 PM22/2/2023   12:59 PM

Alors que l’agneau
ne donnait pas cher de sa peau,
une brebis surgit.

« Tu viens, mon petit loup ? »
l’appela-t-elle, sûre d’elle.
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The Very Angry Big Bad Wolf
Plumapi / Clémentine Michel

Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+
15 €

Picture book

But why is the wolf so angry this morning?
It’s a quiet morning. As usual, the sheep chew a few blades of grass.
When suddenly, the wolf appeares. And he is very, very angry...
What he is looking for? Nobody knows but it might be quite surprising...

Mais ce matin-là, un troupeau d’animaux surgit, affolé :
 
« Le LOUP ! crièrent-ils en chœur.

Fuyez ! Fuyez, les amis ! Vite, décampez ! »
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Ils commencèrent à fouiller par-ci, par-là, à la recherche
d’ils ne savaient trop qui, d’ils ne savaient trop quoi.

« Ça ? » proposa un mouton
sans grande conviction.

« NON ! » protesta le loup, irrité.
 
« Ça ? » essaya un second

avec beaucoup d’hésitation.
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Sur le chemin, l’agneau le supplia de ne pas le dévorer. 

À ces mots, le loup s’arrêta net et laissa tomber sa proie.
 

« Je n’ai pas l’intention de te manger, grommela-t-il.
Ce que je veux, c’est ton doudou ! 
J’ai perdu le mien et sans lui, impossible de m’endormir. »
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The Big Day
Plumapi / Clémentine Michel

Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+ 
15 €

Picture book 

It is not easy being a big and bad wolf
Today is a big day for the little wolf: his father is asking him to catch
his first sheep. But as little wolf has never seen one before, the big day
does not turn out as planned...
A funny story about an unexpected friendship.

Le Grand Méchant Loup prit
sa plus grosse voix et annonça fièrement
à son petit qu’il était temps pour lui
de devenir grand et méchant. 

« Pour cela, ajouta-t-il, tu vas devoir
rapporter ton premier agneau. »

« Mon… pre… premier agneau ? »
bégaya le louveteau. 
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Il aperçut enfin un petit arbuste dans lequel il se glissa. 
Il attendit quelques minutes mais il eut beau guetter,
personne n’arriva. 
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Une fois installé, l’invité lui proposa
d’aller cueillir quelques pissenlits
dans un champ à côté. 

« Je dois rester caché ! » refusa le petit loup.
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Mais le soleil se couchait sur la forêt. 
Il était temps pour chacun d’eux de rentrer. 
Les deux nouveaux amis prirent des chemins opposés. 
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The Nose of the Snowman
Plumapi / Nadine Brun-Cosme

Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm
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Picture book

The mysterious carrot thief
What a beautiful snowman! Mateo falls asleep admiring it from the window
of his bedroom. But when he wakes up, the nose is not at the right place
and is even damaged. And on the following night again! Who did that?
Will Mateo find out what happens in the night?

Cette nuit, il a neigé très fort.
À peine son petit-déjeuner terminé,
Matéo enfile ses bottes, met son bonnet et court dehors.
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Cette fois, Matéo ne s’endort pas. La lune éclaire son bonhomme de neige. 
Soudain, à la lisière du bois, voilà deux petits yeux qui brillent...

« Un lapin ! s’écrie Matéo. Un petit lapin blanc ! »

Le lapin bondit sur la tête
du bonhomme. D’abord,
Matéo se sent très en colère. 
Puis il voit le petit lapin
qui, du bout de sa patte, 
essaie de faire tomber le nez. 

Une fois !... Deux fois !
« C’est bien difficile ! »

pense Matéo.
Et ça le fait rigoler,
tous ces essais ratés !   

Ça y est... Le nez est tombé !
Matéo fonce dehors.

Juste le temps de voir le lapin disparaître dans le bois…
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« Papa ! Maman ! Je sais ! crie Matéo en descendant le matin.
J’ai vu le voleur de carottes ! C’est un lapin ! Un beau petit lapin », 
ajoute-t-il l’air rêveur. 

« Il a faim », dit maman. 
« Il fait si froid », dit papa.

Matéo s’en veut d’avoir rigolé.
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Bébé Lapin ouvre les yeux. Il ne bouge pas. 
Alors, Matéo le caresse du bout des doigts. 
C’est plus doux que tout !

« C’est ton nouvel ami... » dit maman doucement.
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The Ogre in the Hallway
Pascal Lemaître / Céline Sorin

Picture book
40 pages
21,5 x 28,7 cm
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15 €

Picture book

Urgent pee pee! And this dangerous hallway is so long!
To go from the sleeping room to the toilet, there is a hallway.
When the night is coming, it's the most dangerous place in the world!
Because of the ogres. But I have no choice when it becomes urgent to
go to the loo. I grab my sword and walk into the hallway, as far as I can...

Cette fois, je n’ai pas le choix.
Urgence pipi.

Je prends mon épée.
J’ouvre la porte.

Noir total.
Je fonce. 
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La porte s’ouvre en grinçant et je découvre, quelle horreur ! 
un ogre qui remplit la pièce du sol au plafond.

L’épée me tombe des mains. Je sautille, je me tortille. 
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Soudain, j’entends des halètements et un grincement de porte.
       L’ogre a sauté dans les bras de la pieuvre, c’est mauvais signe.

                  Je me retourne. Deux crocodiles me font face.
                             Ils tremblent. Moi aussi.

« Il... il... il y a un monstre dans le couloir ! »
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« Qu’est-ce que tu fais dans la baignoire ? gronde-t-elle.
C’est quoi, cette eau partout ? »

Je lui explique tout. L’envie de pipi. Le couloir.
L’ogre malade. La pieuvre. Les crocodiles.
Et elle, tout ce qu’elle trouve à me répondre, c’est :

« Je suis fatiguée, Jojo... Allez, pipi et au lit ! »
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Little King Epi
Lucia Scuderi / Marine Joris

Picture book
32 pages
23,5 x 28,6 cm

Ages 3+
15 €

Picture book

About the beauty of the forest, strong and poetic
Epi is a... spruce. He grows up under the protective shadow of his mother
and wants to become a birch when he will be an adult, iike Bill his friend.
But why? He is a spruce, king of the forest! Fall and winter are coming,
the forest is changing, Bill too. But soon spring is back, green, beautiful,
like Epi who has reigned over the forest during the winter.

Pour que je sois moins triste, 
maman me dit souvent :      

« Sais-tu, mon Épi, que tu es un roi ? 
Pourquoi ressembler à un banal bouleau ? » 
Je n’ai pas grand chose d’un roi. 
Je suis tout petit 
et je suis loin d’être fort.
Dès que le vent souffle, 
maman allonge ses branches 
pour que rien ne m’abîme 
de la cime aux racines.
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Hier, Bili m’a demandé, l’écorce froncée :    
« Pourquoi tes feuilles sont-elles pointues ? 

Ça doit te faire mal, toutes ces épines. »   
Je ne sens rien du tout.
Je n’avais jamais remarqué 
mes petites feuilles pointues. 
Mais Bili a raison,
ça ne doit pas être normal. 
Moi, je n’ai pas de feuilles qui bougent, 
j’ai des aiguilles qui piquent.
C’est à se demander 
si je suis bien un arbre.
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Pauvre Bili, il doit être gelé...   
« Maman, pourquoi l’hiver est si méchant ? » 
« L’hiver n’est pas méchant, mon Épi.

L’hiver est froid et un peu maladroit,
mais il ne nous veut pas de mal. »

« Alors, pourquoi Bili est tout nu ? » 
« Ne pleure pas, mon Épi,

l’hiver l’a juste endormi.
Au printemps, il sera tout neuf. 
Quand il se réveillera,     
il sera en pleine forme
pour jouer avec toi. »
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L’hiver est terminé, 
la forêt s’est réveillée. 
Bili est tout petit
mais il est plein d’énergie.
Il veut jouer tout le temps.
Avec l’une de mes branches,
je peux le chatouiller.
Il me dit que ça pique
mais il rigole tellement 
que toute la forêt veut aussi jouer.
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The Day When the Storm
Blew Everything Away
Éloïse Oger / Sophie Moronval

Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+
15 €

Picture book

Something terrible is coming
The annual party of the village is coming up. Everybody is preparing the big 
picnic. But something’s coming, it becomes more and more windy and very 
dangerous. A big storm sweeps through the village. The animals, in panic, flee in 
all directions and try to find a refuge. Only after a long time, they all return. 
The village has been totally destroyed! Time for reconstruction - all together!

C’est le jour du grand pique-nique annuel. 
Tout le monde s’affaire.

Perlin le lapin s’impatiente :
« C’est long ! Elle commence quand, cette fête ? »
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Au fil des heures, le ciel s’assombrit. Le vent se lève, les nids volent, 
les maisons se brisent : une tempête s’abat sur le village de Perlin.  

Pris de panique, les animaux courent dans tous les sens. 
Certains trébuchent, d’autres se cognent...
Perlin perd de vue sa maman. Son cœur bat la chamade. Il crie :  

« Maman, Papa ? Papa ? Maman ? »
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« Beurk ! Ils sont sales et je ne veux pas partager mon coin », grogne Petit Blaireau.
« Un peu de solidarité ! » gronde Papa Blaireau.
« Je ne vais rien abîmer, promet Perlin. Je veux juste dormir, je suis si fatigué. »

Mais Petit Blaireau lui tourne le dos et s’en va. 
« Ne fais pas attention à lui, souffle Maman Blaireau, viens te reposer. »
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Après plusieurs jours de pluie et de vent, le soleil revient enfin.
« On... on va rentrer chez nous ? » demande Perlin.
« Oui, Perlin, répondent ses parents. Il est temps. »

Tout le petit groupe repart vers le village.
« Bon voyage ! » les encourage la famille Blaireau. 
« J’ai hâte d’être chez moi ! » souffle Perlin à l’oreille de son papa.
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Ataca and the White Wolf
Éloïse Oger / Olivier Dupin

Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+
15 €

Picture book

The adventure of a little girl in a red coat…
and of a grandmother threatened by the wolf!
Ataca has just heard that a white wolf is lurking on the other side of the frozen 
lake, near her grandmother's house. Lead by her courage, the little girl gets
on her sled with her bow and arrows and speeds off...
This is the beginning of a great adventure for a little girl full of generosity
and courage!

Après avoir refermé son sac de poissons et rangé son matériel de pêche,
Ataca grimpe sur son traîneau. 

Il fait encore jour, pourtant, c’est déjà le soir.
Au début de l’été, chez Ataca, le soleil ne se repose jamais. Pas même la nuit.
La fillette sait qu’il faut rentrer au plus vite, car c’est l’heure où les loups
sortent pour attaquer les pêcheurs solitaires.
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Pourtant, Ataca n’est pas rassurée. Alors que son père est endormi,
la fillette décide d’aller voir sa grand-mère. 

Elle charge son traîneau avec du poisson frais, son arc et quelques flèches.

Puis, elle file à toute allure vers le lac gelé,
droit sur le soleil de minuit.
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Ataca frémit, mais l’ours ne semble pas agressif.
Apitoyée par sa triste allure, elle arrête son traîneau et sort

de son sac de toile un gros poisson qu’elle destinait à sa grand-mère.

Elle le dépose en offrande à l’ours.

Puis elle repart, laissant derrière elle l’ours se régaler.
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Soudain, le loup bondit sur Ataca pour la dévorer ! 

La fillette parvient de justesse à éviter ses crocs,
et à s’enfuir en courant.
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A Surprise for Zéphir
Émilie Michaud

Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm
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Picture book

A tender friendship story, between confusion of feelings and pleasure
to prepare a surprise
What a beautiful day! Zéphir wants to enjoy and meet his friends. But neither 
Gaston the hedgehog nor René the beetle and Lucien the dog seem to have 
time to play with him... Unfortunate Zéphir! What are good friends for if they 
don't pay attention to him?

Aujourd’hui, il y a beaucoup de vent. 
« Parfait pour faire sécher mon linge », pense Zéphir. 
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Seul dans un coin de la forêt,
Zéphir entend une voix lui souffler de revenir.
C’est la petite souris qui a tout observé. 

« Allez, Zéphir, ne fais pas la tête !
Reviens à la fête ! Tes amis ont été maladroits,
ils ne t’en voudront pas d’être parti. »

Zéphir écoute.
Il laisse s’envoler toute sa colère et sa tristesse.
Il se calme et comprend enfin que ses amis
voulaient seulement lui faire plaisir. 
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L’anniversaire peut enfin commencer.
La petite souris est invitée. René, Lucien et Gaston
montrent à Zéphir tout ce qu’ils ont préparé. 

« Décidément, se dit Zéphir, ces amis-là... »

« SURPRISE !
Bon anniversaire, Zéphir ! »
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« ... sont de vrais amis ! » 
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Louka is Looking for His Dad
Olivier Chéné / Emmanuel Trédez

Picture book
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Picture book

Looking for the lost dad...
Louka goes for a walk in the forest and loses sight of his dad!
But he doesn't stay alone for long: the owl, the wild boar, the deer, the squirrel 
and the fox try to help him. 
But what does this dad look like? He is strong, handsome and funny.
He is intelligent, he is....

Louka s’assied au pied d’un arbre et se met à sangloter. Un peu plus haut, 
sur une branche, un hibou fait éclater sa mauvaise humeur :

« Qui ose me réveiller pendant la sieste ? »
Louka lève la tête et aperçoit l’oiseau.

« C’est moi, Louka. »
« Pourquoi pleures-tu, petit ? » 

« Je pleure parce que j’ai perdu
mon papa. »

« Ne t’inquiète pas, je vais t’aider
à le retrouver !
À quoi il ressemble, ton papa ? » 
Sans hésiter, Louka répond :

« Mon papa, c’est le plus fort ! » 
Le hibou réfléchit un instant.

« Je connais un papa très costaud.
Suis-moi, il habite à deux pas d’ici. » 
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Louka suit le sanglier et le hibou jusqu’à une mare.
Un daim, coiffé d’un nouveau chapeau,
contemple son reflet dans l’eau. 

« Tu vois, il ne fallait pas t’inquiéter, s’exclame le sanglier.
Le voilà, ton papa ! »

Louka fait non de la tête.
« Ce monsieur est très beau, mais ce n’est pas mon papa.

Mon papa n’a pas de bois sur la tête. »
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Louka suit l’écureuil, le daim, le sanglier et le hibou
jusqu’à une colline. Installé dans un fauteuil à bascule,
un renard lit un énorme livre.

« Tu vois, il ne fallait pas t’inquiéter,
s’exclame l’écureuil. Le voilà, ton papa ! »

Louka fait non de la tête.
« Ce monsieur a l’air très intelligent, mais ce n’est pas mon papa.

Mon papa n’a pas le poil roux. »
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« Eh bien, il est temps de rentrer, Louka. Maman doit nous attendre. »
Le petit loup a hâte de lui offrir son bouquet. 

« Au revoir ! » 
« Au revoir, Louka, répondent en chœur les animaux.

Et ne te perds plus en chemin ! » 
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I'm the King!
Henri Fellner / Jean-Michel Billioud
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32 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+
15 €

Picture book

Who is the King?
A very long time ago, the animals of Earth decided to choose their King.
They asked the old lion to organise the election because he was respected
for his wisdom and authority. The election day arrived. Who will be the King?
The ant? The wolf? Not the mouse, is it?

Ils demandèrent au vieux lion
d’organiser l’élection car il était respecté
pour sa sagesse et son autorité. 
Le fauve réfléchit un instant,
cacha un grand sourire dans sa barbe
et accepta cette proposition.
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Le jour du vote, les animaux
étaient encore plus excités que d’habitude.
Qui choisir pour monter sur le trône ? 
Chacun avait un avis et tous
tenaient à le faire savoir !

Les singes criaient en se balançant au cou des girafes,
les dindons glougloutaient, les hyènes ricanaient,
les canards cancanaient, les chameaux blatéraient,
les cochons grognaient... et bien sûr,
personne n’était d’accord ! 

Le lion proposa que l’on écoute chaque candidat.
C’était une bonne idée.
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Des dizaines de candidats à la royauté
se présentèrent ensuite devant la foule :
une poule, un phoque, une puce, un chat,

un hippopotame, une araignée poilue et même un zébu.

Personne ne fut convaincu.
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Et le lion prit sa place. 
Ce qui paraît bien normal.

Le roi des animaux,
c’est bien le lion non ?
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The Dispute
Claire Morel Fatio / Emmanuel Trédez
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Picture book

An argument between a brother and a sister? Here is the perfect picture 
book to talk about it and about reconciliation!
Lola is really fed up with her big brother: Arthur only makes her feel bad.
The day he takes her doll away, Lola runs to her parents: this time it's too much! 
What she wants now is to exchange him for another brother!
Her parents seem to take her at her word... Is Arthur really going to leave? Panic!

Arthur n’arrête pas d’embêter Lola.
Il a pris sa poupée et la tient à bout de bras.

« S’il te plaît, rends-moi ma poupée ! »
« Pour l’avoir, il va falloir m’attraper ! »

Lola menace de le dire à leur mère.
« Fais ce que tu veux », répond son frère.

« Bon, tu l’auras voulu, t’es trop méchant ! »
Et elle se met à crier à tue-tête : « Maman ! »
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Leur mère déboule dans le salon 
et stoppe aussitôt les deux trublions.
« Qu’est-ce qui se passe, encore ? »

« Arthur m’a pris Éléonore ! »

« Sois gentil, rends sa poupée à ta sœur ! »
Arthur obéit à contrecœur.

« Et maintenant, poursuit leur maman, 
chacun retourne dans ses appartements ! »
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Dans la chambre d’Arthur, un peu plus tard,
sa mère sort des tas de vêtements du placard :

deux pantalons, un pull et trois chemises...
Elle les range proprement dans une valise.

Tout à coup, Lola a un mouvement de panique :
et si son nouveau frère était encore plus sadique ?

S’il lui glissait dans le cou des insectes ? 
S’il la forçait à manger des trucs infects ?
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Soudain, un bruit de moteur attire son attention.
Une voiture s’est arrêtée devant la maison. 
Son père rejoint Arthur dans le jardin.
Il s’exclame : « Ah, les voilà enfin ! »
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A Wonderful Present
Chiara Pasqualotto / Elisabeth Coudol

Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+
15 €

Picture book

A beautiful story to celebrate the arrival of a newborn!
A little kitten is born in the forest.
The animals come one after the other to give the baby a present: little shoes, 
biscuits, colourful flowers... But what do you really need to get the best start in 
life?

« Pfff ! Des souliers pour un bébé qui ne sait pas marcher !
N’importe quoi ! » se dit Capucine, la fleuriste.

Elle, elle vient offrir l’énorme bouquet qu’elle a composé...
parce qu’avec des fleurs parfumées, c’est sûr, on prend
toujours la vie du bon côté ! 
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« Quoi ? Des fleurs qui vont se faner en deux minutes et demie !
Elle est dingo », pense Marius, le pâtissier. 

Lui, il sait que dans la vie, il faut se régaler, alors il apporte
des beignets délicieux. Et toc. Il n’y a rien de mieux
pour être heureux ! 

« Mais ? Des beignets pour un bébé qui ne boit que du lait... ! »
soupire Joseph, l’artiste. « Il est marteau, ce pâtissier. » 

Lui, il a peint un beau tableau, il y a mis sa gaieté, et puis
un bel orangé, plein de petits poissons qui frétillent et donnent 
envie d’aller nager. Ha ha ! Elle est pas belle, la vie ? 
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« Coucou mon oisillon chéri ! »

À cet instant précis, un petit oiseau qui passait par là
attrape au vol ces mots si tendres et si jolis. 

Et hop ! Parce que c’est ainsi, tout le monde a besoin de mots
d’amour dans la vie…
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Et ça, c’est vraiment
un cadeau merveilleux.
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The Three Little Mice’s Christmas
Olivier Chéné / Céline Claire

Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+
15 €

Picture book

Father Christmas never forgets anyone… Not even the smallest mice!
From the attic, the three little mice can see a strange glow coming from the living 
room... It’s the Christmas tree! How can they get Father Christmas to come
and see them too? They bravely head out into the snowy forest in search
of branches to make their own Christmas tree. But that’s just the start
of the adventure... This year, thanks to their clever thinking, Father Christmas 
won’t get stuck in the chimney!

Heureusement, le chat dort comme un loir sur sa chaise. 
Tilo, Lili et Bébé souris s’avancent à pas de loup jusqu’à un sapin
comme ils n’en ont jamais vu. 
De drôles de ficelles l’entourent et des boules rouges
pendent aux branches.
Tout en haut, brille quelque chose de merveilleux.

En regardant au pied du sapin, Lili demande :
« Mais pourquoi les enfants n’ont-ils pas rangé leurs souliers ? »
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Les trois souris montent dans le seau
avec leur précieux chargement.

Soudain, Bébé souris se met à hurler :
le chat est là !

Vite ! Ils tirent la corde
jusqu’à ce qu’ils soient
enfin loin des vilaines griffes.

Ouf ! Les voilà sauvés !
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Mais l’homme au bonnet rouge et blanc 
s’écrie : « Pouvez-vous m’aider ? »

« Comme votre barbe est longue ! » dit Tilo.
« Comme vous avez l’air grand ! » dit Lili.
« Je suis le père Noël... », explique l’homme. 

Lili murmure :
« Nous, on est tout petits, mais j’ai une

sacrée bonne idée pour vous sortir de là ! » 

Lili ordonne au père Noël : « Attrapez la queue du chat ! »
Puis elle dit à ses frères : 

« On va faire un concours de grimaces ! »
Alors, ils se mettent tous à gesticuler en hurlant :

« Ouh ! Bouh ! Gna gna gna ! »
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Ouf  ! Le père Noël est enfin libéré. 

Une fois debout, il est si grand que même le chat se sauve sous la table. 
Il tend son énorme main vers les trois minuscules souris et elles y grimpent
comme sur une montagne. 

Le père Noël dit de sa grosse voix :
« Vous êtes tout petits mais vous m’avez sauvé la vie. 

Maintenant, il faut retourner dans votre lit.
Je vais mettre vos cadeaux dans vos souliers... »

Tilo demande timidement :
« Alors, vous saviez que des souris vous attendaient ici ? »

Le père Noël rit :
« Bien sûr, l’étoile de votre sapin était la plus petite,

mais aussi la plus brillante de toutes ! »
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One Gift Too Many
Nicole van Dooren / Clémentine Michel
 
Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+ 
15 €

Picture book

A touching book about sharing and caring
It is Christmas day in the forest, and the animals are excitedly opening their 
presents. But wait – what is this? There is one little box left over! Who could
it be for? Everyone wants it and a fight starts. The noise wakes the bear
from his slumber. Realising that he was not invited to the Christmas party,
he feels sad. But little mouse hands him the remaining present
and it is a happy Christmas for everyone.

Il y en avait pour tout le monde :
des petits, des moyens et des gros !
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Soudain, au beau milieu de la gigantesque bataille,
les épines des sapins se mirent à tomber et la terre à trembler. 

Les animaux, effrayés, arrêtèrent
immédiatement de se disputer.
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Honteux, tous les animaux baissèrent les yeux. 

L’ours comprit. 
Vexé de ne pas avoir été invité, il se dirigea
vers les bois pour se cacher et pleurer. 
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The Big Winter of Little Bear
Plumapi / Nadine Brun-Cosme

Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+
15 €

Picture book

A story celebrating the beauty of the seasons and the colours of Christmas
Little Bear is still a baby. He’s discovering the seasons and all the wonderful 
and amazing colours! But when winter comes, he’s disappointed to find nature 
covered in a large white blanket… Where did all the colours go?
Then, one day, he sees a little man hanging some lights on a tree…

L’automne arrive. Tout devient jaune, puis rouge.
C’est un ballet de feuilles endiablé que le vent
fait valser sous les yeux de Petit Ours.

Et Petit Ours s’exclame :
« C’est vrai, c’est merveilleux, l’automne ! » 
« Tu verras, dit Maman Ours, l’hiver, c’est encore mieux ! »

De temps en temps, des hommes viennent
couper du bois. Petit Ours n’approche pas.
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Le soir, d’autres hommes viennent tendre d’autres fils,
dans tous les arbres. Quand ils s’en vont, tout se met à briller.
C’est magique ! On croirait des fleurs !

« Ils appellent ça des guirlandes de Noël, dit Papa Ours.
Noël, ça veut dire qu’ils mettent du printemps au cœur de l’hiver ! »

« C’est si beau, mélanger les saisons... » murmure Petit Ours.
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De branche en branche, Petit Ours emporte le petit homme
et son étoile jusqu’au sommet du grand sapin.
Là-haut, le petit homme pose l’étoile.
Elle est si belle ! Elle brille plus fort que les guirlandes le long des arbres.
Cette nuit, c’est sûr, elle brillera plus fort que les étoiles dans le ciel.
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Le petit homme pose sa tête dans le cou de Petit Ours.
C’est pour dire merci.
Et c’est si doux, dans le cou de Petit Ours, la tête du petit homme !
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The Forgotten Letter
Virginie Grosos / Véronique Barrau

Picture book
32 pages
21,5 x 28,7 cm

Ages 3+
15 €

Picture book

A wonderful friendship story for Christmas
It’s winter and all animals are looking forward to celebrating Christmas.
Little Bear wrote a beautiful letter to Santa Claus.
He entrusts it to Little Wolf because he hasn’t time to post it himself...
Is it a good idea?

À peine est-il parti qu’il croise Petite biche.
« Dis, Petite biche, tu pourrais poster la lettre au père Noël

de Petit ours s’il te plaît ? Il n’a pas le temps et moi,
il faut que je termine la décoration de ma tanière. »

Petite biche n’a pas vraiment envie mais elle accepte
car elle ne veut pas se fâcher avec un loup,

même ami, c’est trop dangereux...
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Petite biche part vers la boîte aux lettres
et rencontre en chemin Petit écureuil. 

« Dis, Petit écureuil, tu veux bien poster la lettre au père Noël
de Petit ours s’il te plaît ? Il manque de temps et je dois
faire répéter les chouettes pour leurs chants de Noël. »

Petit écureuil n’a pas du tout envie mais il accepte
car il a peur que Petite biche ne veuille plus

le promener sur son dos.
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Le soir de Noël, Petit loup,
Petite biche et Petit écureuil
se croisent par hasard
dans la clairière.
Tous ont hâte de rentrer
chez eux pour réveillonner,
et découvrir les cadeaux
qu’ils ont demandés au père Noël.

Mais alors qu’ils se disent
au revoir, ils entendent
des clochettes sonner
dans le ciel.
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Un peu plus tard,
Petit ours se dirige vers la clairière.

Il entend de beaux airs de Noël
chantés par les chouettes de la forêt,

aperçoit un magnifique sapin décoré...
et même une grosse bûche de Noël

avec des noisettes grillées.
Ses trois amis lui sourient.

Petit ours est ému !

« Dans ma lettre au père Noël,
j’avais demandé une grande

et belle fête. Voilà mon vœu exaucé,
c’est mon plus beau Noël ! »
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Illustrators and Authors List

ARMELLINI Chiara
Chiara Armellini studied graphic design and illustration in Italy and Spain. Her 
illustations have been selected by the Bologna Children’s Book Fair. She illustrates  
children’s books and organizes numerous creative workshops in librairies, museum 
and schools. 

BARRAU Véronique
Véronique Barrau is a children’s book author. She explores nature to discover new 
treasures, likes to go back in time to discover old beliefs and to travel into
the vast world of the imaginary... 

BIELINSKY Claudia
Claudia Bielinsky was born in Argentina and grew up in Buenos Aires where she has 
studied at the School of Fine Arts. After she moved to France and the birth of her son, 
she started  illustrating children’s books. Fifty books later, fortunately, she still has a lot of 
great ideas! 

BARUZZI Agnese
Agnese Baruzzi studied in Urbino, Italy. She lives in Bologna and is the award-winning 
creator of Look, Look Again; Opposite Surprise and Big Size Surprise.

ALBON Lucie
Live sketching, large collages, artistic collaborations... 
Lucie Albon enjoys playing with all kinds of techniques and formats. She studied at 
the Beaux Arts in Angoulême and the Arts Décoratifs in Strasbourg. Since, she has 
published more than forty books and created several large murals (Japan, Germany, 
Spain, France, etc.).

BILLIOUD Jean-Michel
After studying History and Journalism, Jean-Michel Billioud has written over 200 titles, 
mostly picture books and documentaries for children.

BONNET Rosalinde
As a child, Rosalinde Bonnet could not decide whether she wanted to be a wildlife 
biologist or an illustrator. But, because she spent most of her time doodling, she chose 
to study art. Rosalinde has since written and illustrated numerous books, and designs 
toys, bedding and home decor.

BRUN-COSME Nadine
Nadine Brun-Cosme has been writing chidren’s books for a long time. Her work has 
received numerous awards, including the Prize of the Salone internazionale del libro
di Torino, and has been translated in nineteen countries.



CERRETTI Cristiana 
Cristiana Ceretti is an Italian illustrator who has worked on many children’s books with 
leading Italian publishing houses. She is also a teacher.

Illustrators and Authors List

CHÉNÉ Olivier
Olivier Chéné began his career creating 3D illustrations for architecture and traditional 
illustrations, striking a balance between precision and freedom. Today, he illustrates 
children’s books and is a teacher.

CHAI Amy
Amy Chai, a picture book artist from Hong Kong, discovered her love for storytelling 
through the joyful moments of reading with her daughter. With a playful touch and a 
knack for vibrant colors, her whimsical creations make stories come alive. Her book 
Outside the Bowl earned her the title of Outstanding Illustrator by the Japan Illustrators 
Association in 2023.

CANIZALES
Canizales is a graphic designer, author and illustrator, specialized in children’s books. 
His books are published in many languages, all around the world.

CARON Sophie
After several years working in publishing in the USA, Sophie Caron came back to 
France. Since 2020, she has been writing for several publishing houses and working
on many animated series, among others « Petites histoires de grandes artistes »
for the website AWARE women artists.

COSTA Virginie
After studying at the Academy of Fine Arts, Virigine Costa joined a school for movie 
animation. Today, she works as an illustrator for children's books and works on cartoon 
projects.

COUDOL Elisabeth
In the past, Elisabeth Coudol has been a journalist in Parisian magazines… 
Today, she is a children's book author, settled on the edge of the forest in the company 
of deer and wild boars! She writes stories to make people smile, laugh, discover, and 
reflect...

CLAIRE Céline
Céline Claire was born in the Vosges, in France. She began working as a teacher, but 
her love of storytelling made her want to write her own stories. She published her first 
children’s book in 2006. 18 years and three children later, she now devotes all her time 
to writing.



Illustrators and Authors List

EVANGELISTI Dom
Dom Evangelisti has always been drawing. After an Art and Design school, she moved 
into advertising by creating her own agency. Her passion is painting, and whenever 
she finds some time for a break, she takes her brushes and paints.

DURIN Rémi
Rémi graduated in Animation Film at ENSAV La Cambre. Since 2007 he has been 
working in Brussels as a writer and director of animated films with the studio l’Enclume, 
which he founded with friends. In 2023, he directed the film Tête en l’Air, which he then 
adapted into a book (published by l’Apprimerie). This wonderful experience inspired 
him to continue creating picture books.
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DUPIN Olivier
Olivier Dupin was a teacher for 19 years, but today, he’s completely devoted to 
children's literature. He writes many picture books, a few novels, and occasionally 
illustrates. He loves playing with traditional tales, especially with his favorite: Little Red 
Riding Hood.

DIETERLÉ Nathalie
Nathalie Dieterlé was born in Ghana and grew up in Cameroon until the age of 6.
This African childhood has had a huge influence on her drawings and stories. She is 
the author of the ‘Zékéyé’ albums and has published nearly a hundred books with 
numerous French and international publishers. She also works for the press, toys
and postcards.

DA SILVA Eurydice
Eurydice Da Silva is an author and scriptwriter, for audio, podcasts and audiovisual 
fiction and documentary.

FELLNER Henri
Henri Fellner never stopped drawing and started illustrating for the youth press before 
studying at the Arts Décos in Paris. He is now an illustrator for children’s book, youth and 
adult press.

GALERA Rebecca
Rebecca Galera has had a passion for drawing since she was a child. Now she is an 
illustrator for children's books and keeps this link with childhood like a bridge she cross-
es when she wants to.

GIOANNI Hyacinthe
Hyacinthe Gioanni is a children's illustrator born in Ardèche, France. Inspired by her 
childhood spent in the countryside, she creates colourful and fun worlds, filled with 
magic, courageous children and mischievous animals.



Illustrators and Authors List

JIRO Sandro
Sandro Jiro, also known as Sandra Giraud, is now working in children's publishing after 
having worked for some time in the animation of shorts. She has written and illustrated 
picture books for several French Publishers.

JORIS Marine
Librarian, teacher and author, Marine Joris writes out loud and in colours, with her eyes 
and ears. She loves poetry, her garden and photography.

GURY Justine
Justine Gury lives and works in Paris. After studying Fine Art, she is now a full-time 
children’s book illustrator.

GODART Théo
Théo Godard is passionate about learning methods and pedagogy. He is also 
interested in the power of writing to pass on emotions and knowledge. 

GROSOS Virginie
After studying illustration in Paris and at the Academy of Fine Art in Nantes, Virigine 
Grosos now illustrates books for numerous publishing houses.
She is using different techniques for her illustrations, gouache, inks, pencils...

LAMOUR-CROCHET Céline
Céline Lamour-Crochet was born in 1976 in Brittany. After having children, she began 
writing, then gradually illustrating. She has run many workshops using paper cut-outs 
and wanted to reuse all the scraps of paper that ended up in the bin. So, she made 
her own recycled paper and came up with the idea for the book Yellow Round.

LE BRUN Cécile 
Cécile Le Brun was born in Montpellier in 1990 and spent her childhood in West Africa: 
Mauritania, Cape Verde and Senegal. At the age of 11 she moved back to the South
of France. She studied illustration at the IPESAA School of Applied Arts in Montpellier, 
and likes to work mainly in watercolor.

KLAUSS Anja
Anja Klauss is an author and illustrator. She studied at various art schools in Europe and 
has illustrated many picture books with French publishers.
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LEMAÎTRE Pascal
Pascal Lemaître is an author and illustrator. His editorial work has appeared in The New 
Yorker and Le Monde among others. His illustrations for children and adult books can 
be found in the lists of many American, Belgian and French publishing houses.©️
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MICHAUD Émilie
Émilie Michaud has always drawn on her exercices books and on her hands. 
She became a teacher and still draws on her hands and everywhere she can. 
Now, after school, she illustrates for children. 

MICHEL Clémentine 
Clémentine Michel was born in France in the 1990s. With the birth of her nieces and 
nephews, she not only rediscovered the books of her childhood but also discovered 
her talent for writing.

MOREL FATIO Claire
Claire Morel Fatio has graduated in Paris as an illustrator and graphic designer.
She has illustrated many children’s books already. Her traditional technique gives 
plenty of softness and sensitivity to her illustrations.

MORONVAL Sophie
Sophie Moronval works in a kindergarten and loves to invent stories. She has always 
been passionate about children’s literature and loves spending time in bookstores. 
In 2021 she started to send her texts to publishing houses. The beginning of a great 
adventure!

OGER Éloïse
After studying at the Academy of Fine Arts of Angoulême, Eloïse Oger is now a 
freelance illustrator. Her illustrations are mainly digital ones but she loves to include 
textures and elements made with acrylic paint.

PASQUALOTTO Chiara
Chiara Pasqualotto is an Italian illustrator. Her books are published in different 
countries. She leads drawing and painting workshops for children and adults in 
bookstores, libraries, schools, and festivals. 

MROZIEWICZ Elsa 
Elsa Mroziewicz is a paper artist and illustrator. Her work is inspired by the circus, the 
theatre, the cinema and music.
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RIGHINI-FLEUR Léo
Léo Righini-Fleur is an illustrator and designer of children’s books. He graduated from 
École Estienne (Paris) in Illustration in 2017 and from the Haute école des arts du Rhin 
(Strasbourg) in Visual Didactics in 2020. Games are at the heart of his work: building 
games, word games, graphic games... This enables him to share funny stories, 
scientific content and poetic experiences.

RUEL Adeline
Adeline Ruel is author and illustrator and has published more than 40 titles. She is also 
a graphic designer and works on many types of projects, including multimedia work 
for television.

PRIGENT Andrée
Born in Brest, Andrée Prigent is author and illustrator of children’s books. After five years 
studying at the Beaux-Arts in Rennes, she went on to work in children’s publishing. 
Using paper cut-outs, linocuts, pencils and stencils, she likes to experiment with 
different techniques. Her world is populated by animals!

PLUMAPI
Plumapi graduated in architecture and design in Paris and worked as a computer 
graphic designer for almost 20 years. Today she lives in Normandy and illustrates 
picture book always with a good sense of humour.

PERROTTI Cristina
Cristina Perrotti studied Education Sciences and has been writing for 30 years
(non-fiction, podcasts, online, etc.). In 2024, she did a masters in the history, theory 
and technique of illustrated books in Rome, and wrote her first children’s book
for minedition.

SORIN Céline
First, Céline Sorin worked as a speech therapist with elderly people suffering from 
dementia then, in a deafness and mental health department with children. She left all 
that to write and illustrate a world full of all the beautiful people who enriched her life.

SAUDO Coralie 
Coralie Saudo worked as a graphic designer and she is now writing and illustrating for 
children.

SCUDERI Lucia
Lucia Scuderi is an illlustrator, painter and author. Nature reinterpreted, redesigned, 
interpreted in a selective and poetic synthetic sign is one of her favorite themes in her 
artisitic research. Her books have been published all around the world.
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STAAL Shakti
Shakti Staal was born in Pahalgam (India), among flying squirrels and mischievous 
monkeys. She travelled a lot when she was a child. Later, she studied philosophy and 
journalism in France, before working as a journalist and in the communications field. 
What she loves most is weaving stories for young and old readers.
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TRÉDEZ Emmanuel 
After working as a non-fiction editor, Emmanuel Trédez started writing stories
for children. He particularly loves playing with words. Today, he is working as
a freelance editor and continues writing for numerous publishing houses.

TRÈVE Nicolas
Nicolas Trève wanted to become an archaeologist but eventually became a graphic 
designer and an illustrator. He has illustrated many books for children and works a lot 
with his graphic tablet. He is a fan of American illustrators from the 50’s.

VAN HOUT Mies
Mies van Hout has written and illustrated children’s books for over 30 years.
She especially loves making picture books. Her books have been published
in 20 countries.©
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VAN DOOREN Nicole
Nicole van Dooren is Dutch. As a child she was always busy playing outside, climbing 
trees, and getting dirty. At home, she spent hours drawing, cutting, gluing, and painting. 
After training as a graphic designer, she decided to pursue her dream: to become 
an illustrator. After 20 years of digital illustration, she is joyfully discovering traditional 
illustration—pencil, watercolor, and painting.
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Worldwide (except Asia, Romania, Bulgaria, Turkish speaking countries)

Email: info@books-everywhere.com
Phone: +447889939017

www.books-everywhere.com

For the Asian markets
(China, Taiwan, Japan, the Republic of South Korea)

Lei Zhang
Email: rightsinfo@minedition.com

For Romania, Bulgaria, Turkish, Turkey, Azerbaijan,
Turkmenistan, Tajikistan, Kazakhstan, and Kyrgyzstan

Dorothy Kressmann
Email: dottyk@minedition.com

minedition france
150, rue Legendre 

75017 Paris
France

Website: www.minedition.com
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